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H2E Afo]o] oAt ‘?zf’?]]’g]r A1AL Atelel] XAl (presupposition)’ S
Ao R gty Al “@AApL FEote AR Aol Z2 dojely
A28 A Ee FAlzke] mAAE 7‘%5}7] Sfelid Zegk A4"(Munday
2001: 98)°lt}. &84 HAle olE she =7 #AE He Ho] ohd
old tigl el g o] AdstA AHEE7] f13 2o ErSellars
1954) AAR o] g SRete ofd 7K Wl fae AL S 3t
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SAt A2 B W3S BHe @] 0E) N SA9e 2%
qelee A7 Hek el B4 ABES BaH WeAEe] o BAE
Asta A Asfnsz g,

]
theol Avhehs WiEe] w7 Save] BE PR AE, FUH W

of 364 W) WS A8, FaH Bdoltk ol e B, 4
A, W, @5 360 o), Teln @Eel 4 WA Fol of Wil x3e
o,

X g8 wjAo] HE A2 (STNHY HYdl dis)d dAFs= gt
T HgFo| Seoul 2 AT T2y HIE Ex1o] 7EAS nd3t
™ X8-S The capital city, Seoul 2}aL HIst= Ao] w28t} 'Fr gl
I B
%

& A=A WgE SASd AHereleke BAH teE w7 A4

ST2: .ol =W Aol Yehde g - @5 3 A 717
e F5e 21 8,

TT1: .. the street stalls which appeared after dark and sold fiied
beancurd or fish-cakes on small sticks, roast sparrows and three kinds of
drink.

TT2: ... those wine shops that appeared on the streets at nightfall, those
stalls into which one stepped off a freezing, wind-swept street by pushing
aside a flapping curtain. ...served up Japanese hotchpotch, roasted

sparrow, and three kinds of wine.

&3S A= A (covered cart bar, snack cart, food stall)E 21|
git}. TT29] wine shops 2 £8-& A=sle] F@oln, zp=x3le] M A
7K F79 &S three kinds of winelZ W3 AT =e{dt] of7]A
Al 7] TR & aF, AF, FEE Y Aotk 2y NY sAES
Al 7 TR & AUZE olald 4 gle Aolth o]d Z§- three popular
Korean drinks*|® T34 2|2 Fdsl= AT St} ‘299 S TT1S
A B5S AR Fsen, TT2E Japanese hotchpotch (D2

w72 Eeldtomn A9lolz Mol
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ST3: thell zkebh el & W Ze £ AHo] S,
TT1: I enlisted in the army where I at one point had gonorrhoea,
TT2:...s0 had enlisted in the army, where I had caught gonorrhea once.

7 Ul 88 202 $ $90k s o) YA FAse 2
Aol g FE @ AR wet AREds 43S
2 %

=2
= WHE AZEE 4 2l As is the case with

ST4: W7k 7k 2r] e9] vRA) A9 2= dlel Uzl siA
TT1: In fact I had prepared the story for a radio panel discussion.
TT2: I should ever get on a radio quiz show...

AATE = 196100 AFE e ZRagoR AR Fele e
Y sdEo] Yot A=, o), A A4 5 v AdES Adske 3 B
o|th. I H| a radio panel discussion ©|t} a radio quiz showe] Mo &
o} ol FAAQ FeE FA] Kot Utk o] F 2L WIAE0] A=t
kS AR a radio show where various panel members compete with
each other in quiz, play, and wit 2}3 Al Y79 onlE & t AASH
Age 4+ Sls zlojth

TTl: In an inn wnhout a sign in Ulchiro Third Street there were five
girls whose names were Mija, and they called themselves the First Mija,
the second Mija, the third Mija, the Fourth Mija, and the last Mija, in the
order of their arrival at the place.

TT2: At a certain tavern on Ulchiro Third Street there are five girls
named Mija, and they're known by the order in which they came to stay
there - Big Mija, Second Mija, Third Mija, Fourth Mija, and Last Mija.

wlApehe o e 60dtel o4 olF FIA ol E@ olgdl itk
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o] FAA olgE AR FAEL oAl F YA MAR EZAEL o]
S 28 Aol W% S oldlg B A, Mija 2 Welo] Flol
one of the most common names among Korean women's ¢} Z- £ &o] dg

Sfth

ST6: 7 ofAhe thed ofd, 972 BAE she olat % W Ui
WE] ShIE ARG

TT1: The next morning the girl bought me a pair of pants from a woman
who sold goods on daily credit.

TT2: ... and the next morning she bought me a pair of shorts from a
woman who came around selling things on credit.

o

Aol ZAEHAY Aldde =5 WA B2 oAE BEoA dEs
gAY, B Al o]AE HalA wid deby AEdhe A
AIZIek TT29] S Mg 5259 71545 AN doehe
ooz ela WMt whHe TT12] WML on daily credito]2}
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ST7: T893 oA AgEeR AHedn St ¢ HEo) ¥ el
Eo] #y o 5o Uik

TT1: She keeps her money in an empty rice beer bottle, and there are a
hundred and ten won in it.

TT2: By the way, there was one hundred and ten wiin in the half-gallon
wine bottle she uses for a bank.

G o] W Ewe] WMol TTIY TT2L Rud Aol& RoFth

TT1 ofn] HY Wg, TN2E Asle] WS A8sta ot TT19] 2%
Mg ZAEL AFEoR AMEsle €89 A71E 7HeskA & ol
Hell TT2= g+ =7} oF 1.82]H]7] wiizol] A @il vk Ae Hrew &
AA AF FakEe] Bel A71E 58 & A dt e 9919 Af F
W fo] <l g JF aE Adsta 9tk o] Y] EdE o]F T

40o1ido] At el aia o] TRAe AR WAl 2ebd gtk webd 4
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TR WGe A SAS) T4 B9 B9IE ARdTe A 049
A4S U FHz £ /HE AgaFE AR SR o)

ST8: Z2ejut AHs] &5 Fae FAYE..
TT1: The neon sign for soju blinked as busily as before...
TT2: ..the liquor advertisement was flashing as relentlessly as before...

TT1S &) S athE AelA busily, lazily o E&E AT
ol MM TTIL sojus 9% 2tz &4 E9%aL, TT2E the liquor
ohe HEoR Sl 2 Wk A9 o'l‘TLf AT 5219 olal g &7
A% A8 defolnt.

STO: WE $e7h v Fa9 e gEY £9%7 Uk
TT1: There was a foreign goods shop with the show-window facing the
street, right next to the Chinese restaurant we had just come out of.
TT2: Beside the Chinese restaurant we had just left was the show
window of a shop selling imported goods.

‘FEO onle AAR MR e EBF 53] Ry AT w9l
Al ey & ofnlgth. mhebA el MY C® boutiquett a shop dealing
in Western-style apparel ©] 235t} a foreign goods shop©]tt a shop selling
imported goods& Tho] T Thole] Wo g AA dwe] 3t dA|skA] deth

ST10: A&l EolMar 2= BE Zarh Eu v S3lA] g o
A" o ukE Ren A2y ok

TT1: We all felt awkward as soon as we got into the hotel, the awkward
feeling one has after coming out of a theatre and not knowing what to do
next.

TT2: When we entered the hotel we experienced that same awkward
feeling one gets when he leaves a theater after the show is over and
doesn’t know what to do next.
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STI1: opgdUyth. ez 7k o715yt
TT1: No, I was only suggesting that we go to the brothel district of

Chongno Third Street.
TT2: Oh, no. I was suggesting that we go see the gitls on Chongno

Third Street.

o] o] T8 YA TR I7PE A=Y tREAQ TSI TTIelA
T AR A FR P FFAa e oule ADa] #EA brothel
districtele 8-S ARt 9v] Hr7pe) WS AFEg Aot uhdo] TT2
& go] o) tolg] Mg Form MR SAEd) E2 3/be) 484 e
vE AU E dgetA] Zgoh

ST12: <HHA <l 71? ol AR Fa, A3l yol, A 2231 LA

Agio] ATk FE AeE PR e oS |
TTL: (M 3}%
TT2: I wrote a false name, address, age, and occupation on the register
and drank the water the bellboy had left, then pulled the covers over my
self.
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AL, A ohehd BE FREAE g g S o
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ATt TT29] A% ‘S’ E register® W9t 24 2l=r3s} HAEke HolFt,
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STI3: At AlGelN W3S M3 VS Dok B, e A
ohe} JEpAIEe] Ashdt A7 shbst vofeleld SEa YgEIT
TT1: After I failed at the Military Academy, 1 shared a room in Miari
with a fellow who had failed at university.

TT2: After 1 failed the examination for the Military Academy, I stayed
for a while in a rooming house in Miari with a friend who had failed his
college entrance exams.

VA

A

rr

“5}&8lth = live in a boarding house®]U to be boarded &2 A3}
ol t] At F WHo| ‘gl on|E WA ddekA| Eelnh

ST14: $¢ ofA] A% 2~&ohsl Agych
TT1: We are only twenty-four,
TT2: We're just twenty-five,

volo] M-S TT13 TRE 247 28] F3FT TT1IS A% Ueolg g
71, TRE 98 JU2 & 352 vo] 3d WS adz &4 3%
ok TT1 A8l 3 TT2& o]=sl Hal&

Rt Sle S _H_Cﬁﬂﬂr X—ML ik
o 6] AR AAF At A =eidied, s 2

33 9l 2
AR G FRAD 95Feo] T ATGS SHd Ak A o
W o|=g FYARe] o} Uit EAL Utk AF &9 b3t e o

g &%ol ool Wk otk Alel AAe EFeA Ge A Ahd

o
2dE Tl EetaL 9lE Boltkh old WA CoE by A HA
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Hatim & Ian Mason 1997: 10)° ‘o] o Ax 47 55
o] TR HAA FUF Eiﬂ dAo] YEET Ao
HARE QT B8l 1 gith Wzt ®24e] A4S B8] AsiA ol
Hol& g Aolga Fg et Ol—t— Aol =2t AT 44E F
AR SN A g ot o)A 7 R =rve Qe A4S A

= dgsp] Aeire iRl doje] S4S Wi otz e dert

S

of HFAA b3} Aol AbgstE doje BUI Lozt AAE F
el AE iz et mehd o5e] HelE WMo Iz =¥
st Qo] HolFe qlojd 54& HdEde a2 Fdsol Io ¥
Arbe Pt zhe 715A 540 FESok Tk dold vo]e2
A4S WY Ao A2 25 H2El 4t 4FAY 4§ 499
A o] e7Em, A A Mdate vs =440 G Are
A H3, ol A Ao A2 WAL o o)} nuA feta FEIAT.
o] W dolu 7, A o] WAl el 9AE QA 9] belS thde
2 3 AR} dAke B4 didez & del A48 & oin

o] ZEo] AL Aol ANt £xt 9A ANE L,

ol
o
rO
o
i
— rlo
udk
=

glo] 3t o5 dta glon, el Fare] AdE gds] 9F5H 84E
Zta Sltk 25419 T Ad# 35412 FPEE Ale 47 bE 44E Za
an, “Age] FQNEQ AT} b3 BEA A5 AR Ao i &2
29lE zlole] AlA AP HoFE QB (FFE 2006:195)°]t) <P}
‘A9 o] AL AAK dWE 77t AEH, 259 FIAF B A
g sedith 5L e e A A% gle vzt T Ade o
slollAl a2 sefdth Foulg dojER olojAe F A9 dghe 1E
o] Izt AlAle tisl wrla e ARte adlE Fdsta ok whHd| 9
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dd ARfe] ool Z}’“iﬂr ool & gl ARA AMAIE oozt
£ o Aozt 7 AHdz Ahle] 4& S

A Mez 2dEe AT 9A Ae] ZAAAE adz wdstke =

Sof FdE AHReEN ase

A= ﬁ?ﬂ?‘w} lc Al /\}E‘«l d4c] MAZAA A= Hkgs|o] MY
=] FAE0] A2 AAe Atz 2Fd 5 M ske Aol MRl 5
£ AL Aolth. thre] ArEs SolM 42k 579 Fdo] oA WdH
AeA] AvR7|Z gt

ST15: 2 HEAH
TT1: Like two pickpockets
TT2: Like pickpockts

P& A7) &ojolt). wEbA pickpocketH e Al £olQl
dipperzta k= o] o upgrg sl

ffr

A7

>1n

ST16: W= 7k & of71E sta deA] & =3l du =
7= Pt

TT1: I thought I could understand what he was talking about, though
only in a vague way.

TT2: 1 felt I could understand what he was talking about, but only

vaguely.

Aol b3} G2 AR ME JAkaEol A e Aot e
AAR QPE olop7| & olgfelA] Fetal itk & 4 vk 2Ev F W
‘BoetA oldfista b EdESka Utk 1 was not sure if 1 understood
what he was talking about or not & E&o] o] o=sl= onlo| o 7t
.

ST17: sslslsl st 1% Aol 29t
TT1: He laughed heartily.
TT2: Ahn laughed loudly.
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o] Fi-& ﬂz},] Qg Al dHE Zdske FEolth T HY RN
oo slslslel el TAS Akt U4l heartily, loudly 2Hs 4ol2 £
o AAe ] e FEPE FAE 259 RS FH ootk
odo] 18-S Jo= HYste AL "Rl el 2ol E-gich

STIS: R ) k) Deld Selom g oiael B Agse)
& B2 9k

TT1: But 1 was more interested in some ecstatic cries come from a
woman in the next room.

TT2: At that moment, [ heard a woman's warm moans coming from the

next room.

AAR TTIS LEEY 3] Bxdd B% AS54S Fojdth dioe
ET D AEded, HYTde f #Alol Uthwas  more
interested in)’ = WG} TI2 & IES T2 &4 ST A9Ae 9%
o] ‘B3P H¥-E warmOZ ©o] o] ol WS g} TT1o] ZAk<]
72 aelellA fYEe] WeS 7o, TNe &2 do] o 9oj=

=71 FUTE TRETE TT19] Yol ulg#sity. 12y} strange noisesehil
Hostd ofn| dgd A4S & o BT 471 s Aol

Ao Atg o]9dlE o] AFe] sH R FAste H HY T ¥MY
A QAR e HoFE AR . = gt TR
ofgiAle] A Hel| Bo] S 25 o] o|2x Tolth ol = ARl
A A it o] WA sl AdiE FE2e ! =
oA dA R Eed Mréhe e FHYaE £ old A 9

(]

fl

L 25 FRE dold, Ba4 Yol du ek 949 od EAE
& 92 Brist B4 Aol o4, BaE A4S PRI ALE P
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54& 4
I HAE ZAteke] A AoldlA g A" destAl Hok
7hcte]y gho]2(Katharina Reiss)©} 3t Flojuo](Hans J. Vermeer)= ¢
w9 nleka} Zxjote] Aol tieh 71A olBo® FHA A (fidelity rule) ¥}
‘Ade] W= (coherence rule)= A7t ‘FAAe e AR} ¢
o dite] FEe AL O FEE aiME A, 223 M9 E 525 faiA
Z1zgket HEIF MR Aol ke AS <JudtMunday 2001: 79-80).
w3 A7 A71E W Axbs SApeke] A A S
3, 1 A% AFele] FAAS AAshe o] AV H71% vk w8 |
92 = GHEE wjiolrh e MY
I =2} Abolo] AFE YlAES] A8 Aol AAA wf sbseizit <d
3] MA S Mg Eo] MAE =0 Aga dvtd Fo= sjAE & glofof

gt} Aot (Munday 2001: 79).

oo 12 W
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TT1: And the greatest novelty is a pretty girl standing right next to you
in the bus.

TT2: And the most marvelous thing is finding a pretty girl beside you,

not a centimeter away, on a crowded bus.

1 AErEHE <t He HEE T8 TTIS right next to youZ TT2&

beside you, not a centimeter away= WSt TT1 oJn] WL, TI2E &
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ST20: 2% 21 ot WA Sinte] 4] odHie.
TT1: If you don't, you have an unpleasant taste in your mouth later.
TT2: Manufacturing things like that leaves an unpleasant aftertaste.

‘a9 AP Effeld EEAEE W 9)E s HY UFel mheel
AGAsIth = ulld], 7 Hio] e IR ALgoan sa50] &
4 We2 oldlislE ZItsta Sltt o] FEe] ofnlE WEsHAl 7] Sl
HAZ 7 Qb H, If 1 did things like making a nail mark underneath
the door handle of the toilet .02 FojA HAst= WHE nHlE 5= 9
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ST21: E39e DA © ARlRlE sl Avg B HE R
% el AP0 ga YA, wel AT ol ¥ gl Bade
At e folnh 4gel WAL WAtk Qzz adsw
Qlo
=

7le1gefoft do] He Aol

TT1: I had met strangers drinking several times and found that I enjoyed
being with them; all it took was a facade of boisterous enjoyment; they
were there full of vigour and adventurous spirits. But I had never met
anyone with a dying voice.

TT2: 1 knew from experience that one could have an interesting and
enjoyable time with someone he met unexpectedly over a glass of wine.
These strangers virtually never came on with such weak voices, though.
They were boisterous and overflowing with joy.
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TT1: Because she couldn't have any children we were closer and happier
TT2: Since she couldn't have children, we had all our time to ourselves
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TT1: We picked striped ties.....
TT2: We picked out ties with motley designs
L el dEske e ene A
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TT1: I have just been to his room and found him dead.
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TT2: I went his room just now, and he was dead
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[Abstracts]

A Comparative Analysis of the English Translations of “Seoul, the
Winter of 1964”: With Emphasis on the Textual Background, the

Interpersonal Factors and the Lexical Factors.

Park, Ocksue

(Yeungnam University)

The faithfulness to the source text has been considered to be one of the
most valued qualities in the realm of literary translation. In the case of English
translation of Korean literature, however, the communication between the source
text and the target language readers is a frequently raised issue. To communicate
target language readers, the translator should pay attention to the special
conditions in which transferring a minority language to a majority language.

The objective of this paper is to analyze and draw implications from the
two translations of “Seoul, the Winter of 1964”. This paper has examined the
two English translations of "Seoul, the Winter of 1964" as a case study of
examining what the translator of Korean literature in English should put priority
on: faithfulness to the source text or communication with the target readers.

In terms of the methodology in the analysis, the data is organized into
three categories : the factors of textual background, the interpersonal factors,
and the lexical factors. First, the analysis of the textual background factors is
required for dealing with the situational context. The background factors in the
source text presuppose the cultural setting that the author shares with the
source language readers.

Interpersonal factors are another main issue dealing with the themes of a
short story text. An author achieves a semiotic function through the dialogues

of the characters. Kim in the work fulfills his role as the first-person narrator.
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Ahn appears as a character showcasing the typical aspects of a youth in his
own generation. The characters of Kim and Ahn are quite contrasted with that
of a book salesperson in the story. The dialogues between the three characters
clearly manifest their identities.

The language in a short story is highly condensed and seeks delicateness
when compared with other genres including novels. A short story writer usually
reproduces a text where some details are closely watched under the microscope
and draws the readers' attention to produce the intended effect. In the process,
the typical expression of the source text might be a tool to show readers of
translation the intention of the author. Therefore, a success or a failure of a
literary translation depends largely on whether or not expressions are
transferred appropriately.

The basic discussions of the analysis in the three fields are as follows; the
extent of dynamic relationship between the source language and the target
language, the effectiveness in communicating with the target readers, and the

way to achieve faithfulness to the source text.

» Key Words: Korean-English Literary Translation, Faithfulness, Communication, The
Background of the ST, Interpersonal Factors, Indigenous Linguistic
Expression, Domestication
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